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Oxygène Excellence ® 
 

 
1. Contrôles 
 

ÉCRAN LCD 
 Vous indique les menus et les soins 
 
VALID 
  Entrer dans un sous-menu ou un soin / débuter un soin 
 
STOP 
  Retourner au menu principal ou précédent / arrêter le soin 
 
+ 
 Faire défiler le menu / augmenter ou modifier le niveau du soin 
 
- 
Faire défiler le menu / diminuer ou modifier le niveau du soin 

 
 
 
2. Opération du système 
 
- Vérifier que l´appareil est bien adapté a votre secteur (110 V ou 220 V). Dans le cas contraire 
modifier le voltage. Le système est toujours livré sur la position 220 V. 
 
- Brancher le système au secteur avec le câble fournit. 
 
- Allumer l´appareil en mettant le bouton à l´arrière sur la position I. 
 
L´écran LDC va alors s´allumer et inscrire quelques secondes avant d´afficher le menu principal: 

 
“Bienvenue Oxynergy” 

 
Menu principal 
 

OXYNERGY MASSAGE 
SOINS OXYNERGY 
LANGUES 



 
3. Programmes 
 
Dans le menu principal  
 
OXYNERGY MASSAGE (soins de depresso massage) 
SOINS OXYNERGY (soins d´oxygénothérapie) 
LANGUES (changer de langue english/español/français) 
 
Faire défiler le menu avec les touches +/-  pour sélectionner le soin désiré. Appuyer ensuite sur la 
touche VALID pour entrer dans le sous-menu. 
 
Pour changer de langue, entrer dans le menu LANGUES, sélectionner la langue désirée avec les 
touches +/- , puis appuyer sur VALID et ensuite STOP pour retourner au menu principal. 
 
 

3.1. Soins depresso massage 
 

OXYNERGY MASSAGE  
 
Sous-menu: 
 
PULSÉ  
CONTINU 
 
Sélectionner un des 2 soins avec les touches +/-, ensuite appuyer sur VALID une première fois pour 
entrer dans le soin. Pour revenir au menu précédent appuyer une fois sur STOP. 
 
 
PULSÉ       (réglage de la fréquence des pulsations) 
 
Ce soin est un depresso massage en alternance, l´aspiration étant adaptée pour traiter le visage, le 
cou ou des zones locales sur le corps. (Attention aux zones sensibles et aux capillaires superficiels). 
L´aspiration est bloquée a un niveau modéré (10 litres / minute) et vous pouvez adapter la fréquence 
(4 niveaux). Le deuxième niveau étant recommandé et présélectionne. 
 
Avec les touches +/- sélectionner la fréquence des pulsations, avec la touche VALID débuter le soin. 
 
CONTINU    
 
Ce soin est un depresso massage en continu pour traiter le visage ou le corps. (Attention aux zones 
sensibles et aux capillaires superficiels). 
 

3.2. Soins oxygène 
 

SOINS OXYNERGY  
 
Sous-menu: 
 
ATOMISATION    (soins continu) 
MESO-OXYGEN   (soins d´oxygène pulsé) 
DIFFUSION          (soins d´oxygène pulsé) 
 
Sélectionner un des 3 soins avec les touches +/-, ensuite appuyer sur VALID une première fois pour 
entrer dans le soin. Pour revenir au menu précédent appuyer une fois sur STOP. 
 
 
ATOMISATION       (débit d´oxygène - 3 litres / 6 litres / 10 litres / 15 litres) 
 



Ce programme est destiné à la pulvérisation de sérums sur le visage et le corps en flux continu. Les 
deux premiers niveaux étant conseillés pour traiter le visage et les deux derniers pour le corps. Le 
deuxième niveau est présélectionné (6 litres d´oxygène 95% pureté). 
 
À l´aide des boutons +/- sélectionner le débit désiré, appuyer une fois sur la touche VALID pour 
débuter le soin. Appuyer une fois sur STOP pour arrêter le soin et deux fois pour revenir au sous-
menu. 
 
 
MESO-OXYGEN       (débit d´oxygène - 3 litres / 6 litres / 10 litres / 15 litres) 
 
Ce programme est destiné à faire pénétrer par impulsion d´oxygène les sérums au plus profond de 
l´épiderme (mésothérapie par oxygène). Le flux est pulsé à un rythme de 300 ms. Vous pouvez 
ajuster le débit d´oxygène (augmente la pression) ce qui vous permet de travailler les zones sensibles 
et le corps. Le niveau 2 est présélectionné (6 litres d´oxygène 95% pureté pulsé à 300 ms). 
 
À l´aide des boutons +/- sélectionner le débit désiré, appuyer une fois sur la touche VALID pour 
débuter le soin. Appuyer une fois sur STOP pour arrêter le soin et deux fois pour revenir au sous-
menu. 
 
 
DIFFUSION       (débit d´oxygène - 3 litres / 6 litres / 10 litres / 15 litres) 
 
Ce programme est destiné à oxygéner et faire pénétrer par impulsion d´oxygène les crèmes au plus 
profond de l´épiderme (diffusion par oxygène). Le flux est pulsé à un rythme de 800 ms. Vous pouvez 
ajuster le débit d´oxygène (augmente la pression) ce qui vous permet de travailler les zones sensibles 
et le corps. Le niveau 2 est présélectionné (6 litres d´oxygène 95% pureté pulsé à 300 ms). 
 
À l´aide des boutons +/- sélectionner le débit désiré, appuyer une fois sur la touche VALID pour 
débuter le soin. Appuyer une fois sur STOP pour arrêter le soin et deux fois pour revenir au sous-
menu. 
 
 
 
 
4. Description 
 

4.1. A propos 
 
Une faible vascularisation et une forte demande en énergie afin de supporter la régénération cellulaire 
sont les caractéristiques du vieillissement prématuré de la peau. Le traitement topique par l’oxygène 
améliore la vascularisation et augmente la synthèse de collagène. Notre système d’atomisation est 
spécialement adapté pour appliquer des concentrés avec précision en profondeur. Il permet 
d’atteindre une forte saturation intercellulaire en oxygène et ainsi répondre à la demande en énergie 
des cellules. 
Le concentrateur traite l’air ambiant à travers des filtres moléculaires afin d’éliminer les particules et 
le nitrogène. L’oxygène est alors stocké dans un réservoir et le flux est régulé par un détenteur. 
 
L’oxygène excellence ® Augmente la concentration de l’air ambiant de 20% en oxygène jusqu’à 96%. 
Nous utilisons ensuite ce gaz très riche en oxygène comme vecteur pour faire pénétrer les sérums 
dans la peau. 
 

4.2. Fonctions 
 
Voici en quelques lignes l’essentiel à savoir pour comprendre le mode de fonctionnement. 
  
- 2 compresseurs à commande électrique aspirent l’air ambiant à travers un filtre à poussières et un 
filtre à fines particules et envoie cet air comprimé dans un système à 12 filtres zéolite. 
  



- Les filtres ont la propriété de retenir l’azote contenu dans l’air. 
 
- L’air qui sort des récipients est enrichi en oxygène. Il traverse ensuite un régulateur de pression 
pour arriver à l’orifice de sortie. 
 
 
5. Instructions de sécurité 
 
Pour votre propre sécurité, veuillez tenir compte des points suivants: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
- Veuillez lire avec attention le présent mode d’emploi.  
 
- N’utilisez le système qu’aux fins auxquelles il a été conçu. 
 
- Pendant le traitement, il se peut que vos vêtements soient en contact avec de l’air enrichi en 
oxygène, ce qui veut dire qu’ils seront plus facilement inflammables. C’est la raison pour laquelle il 
est interdit de fumer, d’amener une flamme nue (bougies) ou de faire du feu à proximité de l’appareil. 
 
Ces précautions s’imposent aussi après la séance jusqu’à ce que la teneur en oxygène des vêtements 
se soit normalisée. Soyez conscient qu’il y va de votre sécurité et de celle de votre patient. 
 
- Vérifier que la tension du secteur correspond à la tension de fonctionnement de l’appareil. 
 
- Pendant son fonctionnement, le système aspire l’air ambiant. Il ne faut donc pas recouvrir le boîtier 
de l’appareil. Veillez notamment à ce que la fente d’aération soit toujours dégagée. 
 
- Veillez à ce que l’air inspiré ne contienne ni fumée, ni humidité, ni impuretés d’autre nature. 
 
- L’air inspiré sert aussi au refroidissement, veillez à ne pas placer le système devant un appareil de 
chauffage ni à l’exposer à la lumière solaire directe. 
 
- Ne mettez pas le système dans une pièce humide ou dehors. L’absorption permanente d’humidité 
abîme les tamis moléculaires et peut être à l’origine d’une défaillance du système non garantie. 
 
- N’oubliez pas de nettoyer le filtre à poussière chaque semaine. 
 
- Afin d’éviter toute contamination bactérienne, consultez le chapitre « nettoyage ». 
 
- N’utilisez que les produits Oxynergy. N’utilisez aucun lubrifiants (graisse, huile ou alcool). 
 
- Après une durée d’inutilisation prolongée (plusieurs mois), faites vérifier la concentration d’oxygène 
par votre distributeur agrée. 
 
- Utilisez le dispositif uniquement avec les produits recommandés. Le parfait fonctionnement de 
l’appareil ne peut être garanti en cas d’utilisation d’autres produits. 
 
- Notez que tous les droits relatifs à la garantie et à la responsabilité seront annulés si les accessoires 
conseillés dans le mode d’emploi ou les pièces de rechange d’origine ne sont pas utilisées. L’usage 
d’articles étrangers à l’appareil peut entraîner des dysfonctionnements et l’incompatibilité. 
 
 



6. Installation du système 
 
Déterminez l’emplacement le mieux adapté en tenant compte des conseils suivants : 
 
- Choisissez un endroit bien aéré où le système ne vous gênera pas. 
 
-  Installer le système sur une surface plane dans un endroit sec.  
 
- Eviter de placer le système près d’une flamme ou d’une source de chaleur. 
 
- Eviter de placer le système sur un tapis épais pour garantir la bonne circulation de l’air. 
 
 
 
7. Nettoyage et désinfection 
 
- Changer les tubes plastiques tous les mois. 
 
- Nettoyer les applicateur avec de l´alcool 70% 
 
- Attention a ne pas introduire d´eau ou tout autre liquide dans les tubes. 
 
- Garder le câble d´alimentation en bon état et propre. 
 
 
8. Incidents 

 
Anomalie Cause Que faire? 

Fusibles défectueux Changer les fusibles 

Pas de bruit de moteur, l´écran LCD 
ne s´allume pas. 

Pas de tension secteur Etablir l’alimentation électrique. 

Faible débit d´oxygène 
Fente d’aspiration 

bouchée, filtre bouché, 
humidité dans les filtres 

moléculaires. 
Nettoyer la fente d’aspiration de l’air. Ou contacter SAV. 

Plus de flux pulsé Electrovalve 
endommagée Contacter SAV. 

Pas de débit au niveau de 
l’applicateur bien que l’oxygène 

sorte de l’appareil. Aucune alarme 
ne se déclenche. 

Tuyaux mal raccordés. 
Tuyaux coudés. Joint en 
mauvais état et défaut 

d’étanchéité d’un raccord 
vissé. 

Contrôler l’étanchéité de tous les raccords de tuyaux et 
de tous les vissages. Remplacer les joints si besoin est. 

 
Si vous ne parvenez pas immédiatement à remédier à un default, veuillez prévenir votre revendeur. Les appareils défectueux 
doivent être retournés au constructeur (Oxynergy Paris). 
 



9. Maintenance 
 
L’appareil doit toujours être retourné dans son emballage d’origine; Nous vous conseillons donc de 
conserver le carton. 
 
Nous recommandons d’effectuer l’entretien uniquement chez votre distributeur agrée. 
- Après 5000 heures (voir le compteur). Par sécurité prévoir le retour de la machine en avance. 
- Après un an de service 
- Si votre système est hors service depuis plus de 6 mois 
 
La maintenance inclue: 
- Changement des filtres 
- Nettoyage 
- Vérification complète de l’équipement 
- Inspection visuelle: 

Dommages mécaniques, en particulier le cordon de branchement au secteur. 
Placement des labels de sécurité 
Dommages éventuels des tubes 

- Effectuer le contrôle final conformément au protocole ou aux instructions de service et de 
réparation. 

 
10. Données techniques 
 
CATEGORIE…………….……………………………………………………………………CE 
DIMENSIONS LxHxl in cm..……………………………………………………………….55x95x55 
Poids………………………………………………………………………………………….35 kg  
TEMPERATURES 
- Opération  +10°C to +30°C 
- Stockage     - 20°C to +55°C 
NIVEAU SONORE…………………………………………………………………….≤ 40 dB(A) 
 
O2 (valeurs après 10 min. a +20°C, 
50% humidité) 

95 +1/-3 vol% O2 à 1-4 l/min 
95 +/- 3 vol% O2 à 6l/min 

O2 à 2000 m 90 +/- 3 vol% O2 à 5l/min 

débit 3 to 15 l/min. 

Service  5000 heures ou 1 an 

 
 



11. Garantie 
 
A compter de la date d’achat, nous garantissons en usine le système pour une durée de 2 ans et 
maximum 5.000 heures les filtres moléculaires et dans des conditions normales d’utilisation que le 
produit ne présente pas de défauts. 
 
La garantie ne sera accordée que sur présentation d’une facture mentionnant le vendeur, date d’achat 
et numéro de série. Tout système n’étant pas muni de sa plaque d’identification n’est plus couvert 
par la garantie. 
 
Sont exclus de la garantie: 
-  le non-respect du mode d’emploi 
- les erreurs de manipulation 
- les frais de transport 
- l’intervention d’une personne non habilitée pour réparer l’appareil 
- le fonctionnement défectueux résultant de la force majeure, comme le tonnerre, etc.… 
- Les dommages de transport résultant d’un emballage non-conformité lors du retour à l’expéditeur. 
- le non respect des délais de maintenance 
- la détérioration par suite de la durée d’utilisation du produit et l’usure normale ainsi que les 
éléments dits consommables, comme : 
 Les filtres 
 Les articles à usage unique, etc. 
          Les manipulateurs 
- La non utilisation de pièces de rechange d’origine. 
 
Oxynergy dégage toute responsabilité en cas de dégâts engendrés par des défauts, dans la mesure où 
ils n’ont pas été causés intentionnellement ou par négligence grave ou en cas d’atteinte par 
imprudence au corps ou à la vie. 
 
Oxynergy se réserve le droit, soit d’éliminer le défaut, de livrer un produit sans défaut ou de réduire 
en conséquence le prix d’achat. 
 
Les droits de garantie légaux restent inchangés. 
 


